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BAERE., EHCEFCILELER2CSTRI2AREZBLUTITEL, bhsthbhsof
BROEHIC, FEREOHBHNICLDIERE, PAELEICHLEODTHHNE S TRIRZHE
RLU. BROITAICI OTBUHSOBBANRDZICLEOBVWPSICTDELZREL, CC
ICEEFERICFIDCEZESL. COFEZHETD, TELTHLERR. BEROERS
FRICIDENTH DT, TOHBRERICARL, TOEIGERORREN CheiTE
L. TORIBGERN ChZERTS, ChRAEEEBORETHY, COFER, 15
REICE<ENTHS, Pholk, ChICRIZD—YIORE, ETREBHEHRT S,

We, the Japanese people, acting through our duly elected representatives in the National Diet,
determined that we shall secure for ourselves and our posterity the fruits of peaceful cooperation with
all nations and the blessings of liberty throughout this land, and resolved that never again shall we be
visited with the horrors of war through the action of government, do proclaim that sovereign power
resides with the people and do firmly establish this Constitution. Government is a sacred trust of the
people, the authority for which is derived from the people, the powers of which are exercised by the
representatives of the people, and the benefits of which are enjoyed by the people. This is a universal
principle of mankind upon which this Constitution is founded. We reject and revoke all constitutions,

laws, ordinances, and rescripts in conflict herewith.

BAERE., EAOFMEezcHML. ABMEOERZXEIZESEEAZR<BEETS
NDTHOT, FHZEIZHEROLELFRICEEL T, DhoNRELEFZREFLK
SERBLI, Pholk, FMZHFL, EHCRE, FHERKREZH LD SKEICEKREL
KOEBHTHIERELICHEVT, BEHIMUZLEOLVERS, DholF, 2R
EERA., 0elL<BHeRZrsHL N, FHNOSEILEFTZHENEZEITD 2T
2,

We, the Japanese people, desire peace for all time and are deeply conscious of the high ideals
controlling human relationship, and we have determined to preserve our security and existence, trusting
in the justice and faith of the peace-loving peoples of the world. We desire to occupy an honored place
in an international society striving for the preservation of peace, and the banishment of tyranny and
slavery, oppression and intolerance for all time from the earth. We recognize that all peoples of the

world have the right to live in peace, free from fear and want.

bhsik, VIhOERE, BEOCENHICESLTHEZERLTRESHZVOTH
DT, BAEBOZERR, EENEENTHY, COXRAUCRSIC R, BEOEEZHER
L., EERERRICLLESETHIRENDER THDEET .

We believe that no nation is responsible to itself alone, but that laws of political morality are
universal; and that obedience to such laws is incumbent upon all nations who would sustain their own
sovereignty and justify their sovereign relationship with other nations.

BAERRE. BEROBECAT, 2H 25T TCORSEERALANZERTD_EZE

'5‘ o

g

We, the Japanese people, pledge our national honor to accomplish these high ideals and purposes

with all our resources.
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B8 RE2
CHAPTER 1. THE EMPEROR

B—% RER, BXREORHTHV BAERMREOKRHETH DT, Ok, FHEOE
THEFEROMEICEL,

Article 1. The Emperor shall be the symbol of the State and of the unity of the people, deriving his

position from the will of the people with whom resides sovereign power.

B BN, HEOEOTHOT, BELNBRULEEHFOEDHDI EZAICKY),
NEMET,

Article 2. The Imperial Throne shall be dynastic and succeeded to in accordance with the Imperial
House Law passed by the Diet.

B=ER REOESBLCHTZIINTOTAICE. NEOBFEATZLEEL, AN, 2
®§1EE E’S‘o

Article 3. The advice and approval of the Cabinet shall be required for all acts of the Emperor in

matters of state, and the Cabinet shall be responsible therefor.

BlEKk RER, CORZEZOEDOIEBICEHIZTANKZTO, ERICEISH#EZEAL
EWo

Article 4. The Emperor shall perform only such acts in matters of state as are provided for in this

Constitution and he shall not have powers related to government.
REE, ZROEHIELBIKY, TORBCHIBTAEEETHILN TES,

The Emperor may delegate the performance of his acts in matters of state as may be provided by

law.

FE&%k EFHHAOEDDIECAHICINERZE< LER, BB, RENDBTTOESELC
BI21TRZTS. COBEICE. AIRE—HOREZERATD,

Article 5. When, in accordance with the Imperial House Law, a Regency is established, the Regent
shall perform his acts in matters of state in the Emperor's name. In this case, paragraph one of the

preceding article will be applicable.

BA%K RER. B20ERICEVT, NBREXREZEHT S,
Article 6. The Emperor shall appoint the Prime Minister as designated by the Diet.
B, NEOEZECEVT, RERHMORLZIBHEEZEDT .
The Emperor shall appoint the Chief Judge of the Supreme Court as designated by the Cabinet.

FLt&k RERF. NEOBSEHERICK), BEROLDIC,. ENESICEIZITRETA.

Article 7. The Emperor, with the advice and approval of the Cabinet, shall perform the following acts

in matters of state on behalf of the people:
— BANRE., . BSRUOFNZELH TR L,

Promulgation of amendments of the constitution, laws, cabinet orders and treaties.
= 2EBETD &,

Convocation of the Diet.

REBERZBBID L,
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Dissolution of the House of Representatives.
Y ELBEEOREBXEORTZEATTD &,
Proclamation of general election of members of the Diet.
 EBRERVEENEDDIDMOEENEREL ICEEZETRRFRERTLED
EERERALITZ &,
Attestation of the appointment and dismissal of Ministers of State and other officials as

provided for by law, and of full powers and credentials of Ambassadors and Ministers.
AN ORW. B, B, HOMTORBRROEEZFRIAIS &,
Attestation of general and special amnesty, commutation of punishment, reprieve, and

restoration of rights.
t REZEREID &,
Awarding of honors.
N HEERCEROEDDTOMOARNEZRATD &,
Attestation of instruments of ratification and other diplomatic documents as provided for by

law.

h AEORERTAEZEZTI L,
Receiving foreign ambassadors and ministers.

+ BRXETHZE,

Performance of ceremonial functions.

BAK ERCHEZRYVEL, REBEESN, MEZRYEWT, BELBEBEID LR,
E2nBRICEA B TIhEESEV,
Article 8. No property can be given to, or received by, the Imperial House, nor can any gifts be made

therefrom, without the authorization of the Diet.

B-E HPOME
CHAPTER IL. RENUNCIATION OF WAR

Fh& BARERR. EREHFZERETHIEBREMNEREICHERL, BEORB L2 H
FE, BANCLDEBIXERIDOITER. BERBFZMRIDFRLELTE, KAILZh
ERET D,

Article 9. Aspiring sincerely to an international peace based on justice and order, the Japanese
people forever renounce war as a sovereign right of the nation and the threat or use of force as
means of settling international disputes.

HEOBENZETS O, BEZETOMOEIE., ChERFELEV., BORHIE
F. ChZzBHL,

In order to accomplish the aim of the preceding paragraph, land, sea, and air forces, as well as
other war potential, will never be maintained. The right of belligerency of the state will not be

recognized.

F=F EROEMRTEK
CHAPTER IIL. RIGHTS AND DUTIES OF THE PEOPLE

TR BAEREZEHEZ, ZETINZED S,
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Article 10. The conditions necessary for being a Japanese national shall be determined by law.

Bt+—% ERE. IXTOEFANAEOERZLTSIhAEV., CORENERICRETS
BEXRPAERE, RIZEOTEZVKANERNEL T, BERTHROBRICEASh
2o

Article 11. The people shall not be prevented from enjoying any of the fundamental human rights.
These fundamental human rights guaranteed to the people by this Constitution shall be conferred

upon the people of this and future generations as eternal and inviolate rights.

B+=% CoBENERCREIZEHHRVHENLZE. BEROTHOBHICEDT, ZhE
RELETAEESHEV, X, BRE. ChZEALTRESHBVOTH DT, BICAH
DRUDE=DIZChZFAITZIEEZES.

Article 12. The freedoms and rights guaranteed to the people by this Constitution shall be maintained
by the constant endeavor of the people, who shall refrain from any abuse of these freedoms and

rights and shall always be responsible for utilizing them for the public welfare.

BF+=% IXTERR. BAELTEEEID, £, BEHRVOERERINTZIEROD
BRCOVWTR, 2HOBUHICRULEVRY, IETOMOERO LT, BAROEEZL
EE9D,

Article 13. Al of the people shall be respected as individuals. Their right to life, liberty, and the

pursuit of happiness shall, to the extent that it does not interfere with the public welfare, be the

supreme consideration in legislation and in other governmental affairs.

BTMEK IXNTERR. ZOTIEFEETHOT. AE. B%. A, £ 55 X (FMit
IC& V), BUAH, BENXBEHELMBERICSVT, ZRlEhiL,

Article 14. All of the people are equal under the law and there shall be no discrimination in political,

economic or social relations because of race, creed, sex, social status or family origin.
ERTOMOBROHER, ChzlBHzl,
Peers and peerage shall not be recognized.
RE, BEZTOMORABORER, VALSRIRHEEHEEV., REOERER, RIZCh
ZEL, XBFRChZZTH2EO—RICEY, TOMOEET S,

No privilege shall accompany any award of honor, decoration or any distinction, nor shall any

such award be valid beyond the lifetime of the individual who now holds or hereafter may receive it.

B+E&Rx ABEZEEL., ROChZBEITH L. EREBFOVHERTHS,

Article 15. The people have the inalienable right to choose their public officials and to dismiss them.
IRXNTRBER., 2HROELETHOT, —HOELETEEL,
All public officials are servants of the whole community and not of any group thereof.
NHEEOBRFICODVTR, RFEICIP2EERFZRET D,
Universal adult suffrage is guaranteed with regard to the election of public officials.
TRTEXCHTAIREORERL, ChERLTREESEV, BFEAR, TOERICH
LAWICERMICEEFZRRENEWL,

In all elections, secrecy of the ballot shall not be violated. A voter shall not be answerable,

publicly or privately, for the choice he has made.

BtA% WAL, BEORE NBEORRE. EE. T XEBRAUOHE, FIEXHIE
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ZTOMOBEREICEAL, FRICEFEEIIHEMEZRBL, AL, PAr2BFEZLELZHCVA
BAERNFBEEZ TRV,

Article 16. Every person shall have the right of peaceful petition for the redress of damage, for the
removal of public officials, for the enactment, repeal or amendment of laws, ordinances or
regulations and for other matters; nor shall any person be in any way discriminated against for

sponsoring such a petition.

BTEtR AL, MBEOFETRICKY, BEZZTLLER, ZREOEHIEIBIC
&), BXFAHEARKIC, TOREERHD LN TESD,

Article 17. Every person may sue for redress as provided by law from the State or a public entity, in

case he has suffered damage through illegal act of any public official.

BTN\&K @AAE, WABDPBHWREZTEV., X, PRLCHZILEDFEEHRWVT
k., TORICRIZDERICBREES L,

Article 18. No person shall be held in bondage of any kind. Involuntary servitude, except as

punishment for crime, is prohibited.

Bthk BERTRLUOBHAR. ChZERLTRESEWV,

Article 19. Freedom of thought and conscience shall not be violated.

Bo+& GHOBHRE., MACHLTEChERETS, VABIRHEEKE, BLSH
R, XEBUALOEDZITEL TRESEV,

Article 20. Freedom of religion is guaranteed to all. No religious organization shall receive any

privileges from the State, nor exercise any political authority.
AIAE, RELOTAH., S, BXXBTRECSMIBezRFEhEV,
No person shall be compelled to take part in any religious act, celebration, rite or practice.

ERCZOREE. REHEFTOMVABIREMNEFHEL TREESE,

The State and its organs shall refrain from religious education or any other religious activity.

Hot+-% %2 BHROEH. HRTOL—TORROARE, ChERETS.,

Article 21. Freedom of assembly and association as well as speech, press and all other forms of

expression are guaranteed.
BER, ChZLTRESEV, BEOMERK, ChZELTRESEL,
No censorship shall be maintained, nor shall the secrecy of any means of communication be

violated.
FZ+H=ZK @AAE. DHOBUICRLEVRY, BE. BERUBEEZEROBEEZET
2,

Article 22. Every person shall have freedom to choose and change his residence and to choose his

occupation to the extent that it does not interfere with the public welfare.
AAE, ABICBEL, XBERZERIDBEHZRENEL,

Freedom of all persons to move to a foreign country and to divest themselves of their nationality

shall be inviolate.

F-+=% ZEAOBEHERE. ChZERETS,

Article 23. Academic freedom is guaranteed.
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BEoTEE BEE,. TEOEEOHKICEVTRIUL, RXIEHFIBAE0OENEZEIZCZE
RELT, HEDHBHICKY, HEFTABZTAERSELV,

Article 24. Marriage shall be based only on the mutual consent of both sexes and it shall be

maintained through mutual cooperation with the equal rights of husband and wife as a basis.

BBEOZRR, PEHE, Bk, EE0EE, BEYTICERNRTRKRICEIZZTOMD
BHEICEAL TR, 22E, BAOEREMMEOARENTFEICUML T, FIEEhETALE
B5EW,

With regard to choice of spouse, property rights, inheritance, choice of domicile, divorce and other
matters pertaining to marriage and the family, laws shall be enacted from the standpoint of individual

dignity and the essential equality of the sexes.

BotTaE% INTERR. BRETULNERERENEZFZECHENZE TS,

Article 25. All people shall have the right to maintain the minimum standards of wholesome and

cultured living.

Bk, IXTOEEBEICOVT, 2B, H2RERFAIREEOE ERTEEIC
ZHrTnEEs30,

In all spheres of life, the State shall use its endeavors for the promotion and extension of social

welfare and security, and of public health.

BZTAR%Z IXNTERE., ZROEDHDEZAICKY, TOEAICKHUT, DELKHE
X T2ENZHT D,

Article 26.  All people shall have the right to receive an equal education correspondent to their

ability, as provided by law.

IRNTEHRE, ZROEHIELCHICRY, TOREBIZDFRICEBHEEZXTESED
EXE8S. BERHBR. CheRECTD,

All people shall be obligated to have all boys and girls under their protection receive ordinary

education as provided for by law. Such compulsory education shall be free.

BE-tt&R INTERR. BF0EMNZEL. EBZES,

Article 27. All people shall have the right and the obligation to work.
EE. RERE. KETOMOBHHRFICEIDEER, EZETIINZED D,
Standards for wages, hours, rest and other working conditions shall be fixed by law.
RER, ChZBEEL TRES5EV,
Children shall not be exploited.

B-HN\R BFEORBEI2EFRCEASRSTOMORAKITEZ I 2#EFE. ChZzk
[EY2,

Article 28. The right of workers to organize and to bargain and act collectively is guaranteed.

BZth&K BMEER. ChZzefRLTRERESELV,

Article 29. The right to own or to hold property is inviolable.
MEEROABRR., 2HAOBUICEEIZDPSIC, ZRETIINEZEDHD,
Property rights shall be defined by law, in conformity with the public welfare.
AEMER, EHBHEOTIC, ChEelHOLHICADRZ LN TES,

6di 19 14/07/2017 11.10



H < [E =|7% / The Constitution of Japan

http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail_main?id=174

Private property may be taken for public use upon just compensation therefor.

B=t% ERE. 2EOEHREAICRY, MBORKEES,
Article 30. The people shall be liable to taxation as provided by law.

XEZomoMEzRtEshizl,

B=1T—% AL, ZREOEDDIFLHICEISBITIE, TOEGELLEEHHZEGE N,
Article 31.

No person shall be deprived of life or liberty, nor shall any other criminal penalty be
imposed, except according to procedure established by law.

B=1T=% AL, BYFACHSVTEHZZ T3 EINZEENEV,
Article 32. No person shall be denied the right of access to the courts.

B=t=%

=

AAE, RITPELTRBE NI BEEZRVTE, ERZEITDAEERNH
L. BoEBREBODTHZILRZATIZTRICISBTAEF, BEEThEL,
Article 33. No person shall be apprehended except upon warrant issued by a competent judicial

officer which specifies the offense with which the person is charged, unless he is apprehended, the
offense being committed.

EF=1TH% @MAL, BHZESICEH S, BD., BES5ICHBALCKETIENZSEAS
naEInE, PBEXFEHZEEALZYD, X, AAE, ESEEH S TAE, A h T,
EXHNAHNE. TOEAHK, BESICEKARVZOABAOEFETZLHOEETRENE
ThiEzsizw,

Article 34. No person shall be arrested or detained without being at once informed of the charges
against him or without the immediate privilege of counsel; nor shall he be detained without adequate

cause; and upon demand of any person such cause must be immediately shown in open court in his
presence and the presence of his counsel.

B=1tHF MAAE, TOEE, EERUAEFERICOVT, BA, BRERTARZZ TS C

EDBVERIE, F=T=ZR0BEZKBRVTIE,. EYESEBERICEVTRESh, BO#EXR
ITREFRCIRIRTEINERART DM B TAE, BEhixl,
Article 35.

The right of all persons to be secure in their homes, papers and effects against entries,

searches and seizures shall not be impaired except upon warrant issued for adequate cause and
particularly describing the place to be searched and things to be seized, or except as provided by
Article 33.

BERNEHRE, #R2ZEIDAEEBIRIDERNOTRICKY . CThETH,

Each search or seizure shall be made upon separate warrant issued by a competent judicial
officer.

BETAREK ABBLCLPBEARVEESHERE, X hEETS,

Article 36. The infliction of torture by any public officer and cruel punishments are absolutely
forbidden.

B=TtHR INTHSEHCHEVWTRE., HEAR., 2FERHAMOBESZABERHZZ T
PENZET S,
Article 37.

In all criminal cases the accused shall enjoy the right to a speedy and public trial by an
impartial tribunal.
7di 19

14/07/2017 11.10



H < [E =|7% / The Constitution of Japan http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail_main?id=174

HEEEAF. INTOLRACHLTERTIRLZRTICEASH, X, RETHS
DIEHICERHFHNFRICKVAAZRODERNZET D,

He shall be permitted full opportunity to examine all witnesses, and he shall have the right of

compulsory process for obtaining witnesses on his behalf at public expense.

HEWEARF, WABDHERICE, BERZRIDIABAZKEID LN TED, WE
ANBSCNEHBIDENTERVEER, BT hZEH T,

At all times the accused shall have the assistance of competent counsel who shall, if the accused

is unable to secure the same by his own efforts, be assigned to his use by the State.

B=1tN\% AL, BEBICANESHERZAEE N,
Article 38. No person shall be compelled to testify against himself.

s, ERELKREBEEICLZ2HAXRAHIIR<HBELLRBHESLIE-ROER
k., ChZFRETDENTER,

Confession made under compulsion, torture or threat, or after prolonged arrest or detention shall

not be admitted in evidence.

AAE., BEICAHNRBHE—DIARNIETAODBETHRDEEICE. BEFREEh, XEAH
gizRlEshizl,

No person shall be convicted or punished in cases where the only proof against him is his own

confession.

B=ETNAEF @AAE, RTORICEETH OETAXRRICEREENETAICOVTE,
HELOEFZEARAEV, X, B-—OLFICOVT, ERTHELOEFZEAEIE
(AN

Article 39. No person shall be held criminally liable for an act which was lawful at the time it was

committed, or of which he has been acquitted, nor shall he be placed in double jeopardy.

BME+& AAE, HEXBHAESHLECR, BEFOBMZRTLEER, ZROEDHDIEC
BICkl), BICZTNR/EZERODENTE S,

Article 40. Any person, in case he is acquitted after he has been arrested or detained, may sue the

State for redress as provided by law.

ENE EHa
CHAPTER IV. THE DIET

BN+ —% E2R. BEEORSHETHOT. BEOH—DOIEHETH S,

Article 41. The Diet shall be the highest organ of state power, and shall be the sole law-making organ
of the State.

EMt+=% EHoR, RERERCSBROMBR TN ZEBKT D,
Article 42. The Diet shall consist of two Houses, namely the House of Representatives and the

House of Councillors.

FHT=% WREKRE. 2EREARIDIBEFSNLCBET I ZEBIT S,
Article 43. Both Houses shall consist of elected members, representative of all the people.
MERDZENDERIF. FRETINZEED D,

The number of the members of each House shall be fixed by law.
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BEMt+HEZ WREREOBERVTOEFAOERRG, ZFETIhZEDHD, BL. LB, F
&, MB. H2NESD, Fb, HE, PEXBRALIDOTERL TRESEL,

Article 44. The qualifications of members of both Houses and their electors shall be fixed by law.
However, there shall be no discrimination because of race, creed, sex, social status, family origin,

education, property or income.

BEM+a% RBEZESOEHE, HFETD, BL, REEBHOSZEICE. TOHBE®E
THICKRT IS,

Article 45. The term of office of members of the House of Representatives shall be four years.
However, the term shall be terminated before the full term is up in case the House of

Representatives is dissolved.

BOTAK SERZBEOEHIE. SAFEl, ZFJELEICEREOXHZLET S,
Article 46. The term of office of members of the House of Councillors shall be six years, and

election for half the members shall take place every three years.

FltTtR BEFEX, RREOFETOMEERORENEXICEIZEERG, ERTINE
EHD,
Article 47. Electoral districts, method of voting and other matters pertaining to the method of election

of members of both Houses shall be fixed by law.

BEEtTAK AAE, ARCHBEROBELDCERBFTERL,

Article 48. No person shall be permitted to be a member of both Houses simultaneously.

BN+ hA% WAREORERE. ZROEDLDECAICLY, BELNSHEEOREEZZ (T
2o
Article 49. Members of both Houses shall receive appropriate annual payment from the national

treasury in accordance with law.

BA+% WHEROBRER., ZEOEHIHEZRV TR, B202HREEhT. &
BICREEhERER. TOBEROERIGIE, 2BPFhZ2RRLBETAESRS K
(A

Article 50. Except in cases provided by law, members of both Houses shall be exempt from
apprehension while the Diet is in session, and any members apprehended before the opening of the

session shall be freed during the term of the session upon demand of the House.

BE+T—% WRREOEERF, BRTITOLER, ABMIXERRICOVT, RATEREZR
FEnz,
Article 51. Members of both Houses shall not be held liable outside the House for speeches, debates

or votes cast inside the House.

FHET=HR E2O0E2E, BF—LQChzd&T2,

Article 52. An ordinary session of the Diet shall be convoked once per year.

BET=% ABR. BE2OBRANDBEERETIENTED, WIhD OBEROKE
EONZO—UEOERNFGIE, B, TOBEEZRELZThERZSAEL,

Article 53. The Cabinet may determine to convoke extraordinary sessions of the Diet. When a

quarter or more of the total members of either House makes the demand, the Cabinet must determine

http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail_main?id=174
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on such convocation.

BERTOK RBESBHINLCEEE, BREOBLSHETBAURIIC, REBEBEOBES
ZT0, TOBEFOAALS=THAURIC, BLZBELBETAERSEL,

Article 54. When the House of Representatives is dissolved, there must be a general election of
members of the House of Representatives within forty (40) days from the date of dissolution, and the
Diet must be convoked within thirty (30) days from the date of the election.

REBGV BRI N-EE R, BRI, BRICHA2EE2, BL, AR, BICES®
BENHDEERF, SERNDBRIKLXZRHDIENTED,

When the House of Representatives is dissolved, the House of Councillors is closed at the same
time. However, the Cabinet may in time of national emergency convoke the House of Councillors in

emergency session.

MEEENRIERASVTRSNEBER, BEFEOEDNOTH DT, ROEBLFE2DE
THEURIZ, REEOFBENF BZVHEICE. TOWHEXRS,

Measures taken at such session as mentioned in the proviso of the preceding paragraph shall be
provisional and shall become null and void unless agreed to by the House of Representatives within

a period of ten (10) days after the opening of the next session of the Diet.

FRTHEEZ MERE. FXTOZRENERICETH > EFNEHHTZ, BL, BEENEF%
RiFEBICE, HEZBEND=Z20="ULEOZHRICLDBRESLEL TS,

Article 55. Each House shall judge disputes related to qualifications of its members. However, in
order to deny a seat to any member, it iS necessary to pass a resolution by a majority of two-thirds

or more of the members present.

FHA+TA%Z WRERERE. BYTORBEO=Z570—ULEOHEA T TAE, BEZFRERR
TRENTERL,
Article 56. Business cannot be transacted in either House unless one-third or more of total
membership is present.
MBRORSEF. COBECBIOENHZHEZRVTR. HEBEOB¥HTIh
ZRL, IRRABOEEZR, BRORTDEZABICLD,
All matters shall be decided, in each House, by a majority of those present, except as elsewhere

provided in the Constitution, and in case of a tie, the presiding officer shall decide the issue.

Fhttk MBEROSKBR. 2HETD, BEL, HEBEO=20 L LOSHTHERL
ELER. MBERX2ZRAKZENTES,

Article 57. Deliberation in each House shall be public. However, a secret meeting may be held where

a majority of two-thirds or more of those members present passes a resolution therefor.

MZEBE, BEYTOXBOLEREREFL. WELOLTROPTRHICHEZEIDER
S5nB2E0ONAE., Cheakl, B2 RICEAGLEThEEZSEL,

Each House shall keep a record of proceedings. This record shall be published and given general
circulation, excepting such parts of proceedings of secret session as may be deemed to require

secrecy.

HEZEODHESTO—LUEOERNIHNIE, FEBEORRE., ChEzLEBRICKEAL ST
hEzs70,

Upon demand of one-fifth or more of the members present, votes of the members on any matter
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shall be recorded in the minutes.

BRE+TAK WRKRRE. EXTO0BRRTOMOKEZEETS.
Article 58. Each House shall select its own president and other officials.

MERE., B2 TOLXBTOMOFHRRCABORRICEIZAUZED. X, RO
MEEAZLI-BEZBETAH_ENTED, BL, BEZKREITRICE. HEREND=
PTOZLLEDZRICKDBRELEET S,

Each House shall establish its rules pertaining to meetings, proceedings and internal discipline,
and may punish members for disorderly conduct. However, in order to expel a member, a majority of

two-thirds or more of those members present must pass a resolution thereon.

BREtTAK ZEBRQ. COFBELRIOENHZBEZHRVTE, MBERTARLIEEE
ERERD,

Article 59. A bill becomes a law on passage by both Houses, except as otherwise provided by the
Constitution.

RBRETARL, ZBHRTCNEEBZDLEBRELLERRGE., REFETHEZREN=
DOZUENZHTHTRL L& B, EREBD,

A bill which is passed by the House of Representatives, and upon which the House of Councillors
makes a decision different from that of the House of Representatives, becomes a law when passed a
second time by the House of Representatives by a majority of two-thirds or more of the members
present.

BIEOREF. FRDEHIECBICLY, REBERN . BEREOBR2ZR< I ZXR
OB ZHF RV,

The provision of the preceding paragraph does not preclude the House of Representatives from
calling for the meeting of a joint committee of both Houses, provided for by law.

ZERN . REEOATRLULERRZZITI L, BEaRkab0BEZBRVTATH
BRI, @BRLBEVEER, REBEERGE. SERITOEEREFTRLEEOEHBT L
NTED,

Failure by the House of Councillors to take final action within sixty (60) days after receipt of a
bill passed by the House of Representatives, time in recess excepted, may be determined by the

House of Representatives to constitute a rejection of the said bill by the House of Councillors.

BATHR FEE, TELCRBRICBHLZTAEESEL,
Article 60. The budget must first be submitted to the House of Representatives.

FEICOVWT, SBRTRBRERBODOLBREZLELBEAIC, ZROEHIELIAICK
V), HREOHBQZREVTEERF —HLEVWEE, XESEREY. REROIARL L
FHEZZTH 1-#&, BE2R2hOBBZBRVT=1TAURNIC. BRLBEVWEERZ, RE
ROBREEQXDHERET D,

Upon consideration of the budget, when the House of Councillors makes a decision different from
that of the House of Representatives, and when no agreement can be reached even through a joint
committee of both Houses, provided for by law, or in the case of failure by the House of Councillors
to take final action within thirty (30) days, the period of recess excluded, after the receipt of the
budget passed by the House of Representatives, the decision of the House of Representatives shall
be the decision of the Diet.
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BAT % FNOBREILEZEQX2OERICODVTR, AIREF-HOAEZERT S,
Article 61. The second paragraph of the preceding article applies also to the Diet approval required

for the conclusion of treaties.

BAT=Z Wk, FYEBICEIZ»AZEZTO. ChIiZBELT, EAOHERVIAS
BPICRBROBLEEERIDEANTED,
Article 62. Each House may conduct investigations in relation to government, and may demand the

presence and testimony of witnesses, and the production of records.

BARAT=% AEREXRETOMOEBAER. WBERO-CBEFEZEIZEALEVEL
PHRFST, MRETERREICODVTIREITDLOBRICEET SN TES, X, B
XEHADZOHFEEROShIZEER, HELZThEBZS KL,

Article 63. The Prime Minister and other Ministers of State may, at any time, appear in either House
for the purpose of speaking on bills, regardless of whether they are members of the House or not.

They must appear when their presence is required in order to give answers or explanations.

BEARATORZ Ealk, BROFEZZITLRHEZRNITZ LS, GHERORZETHEB IS
BB PTERITD,
Article 64. The Diet shall set up an impeachment court from among the members of both Houses for

the purpose of trying those judges against whom removal proceedings have been instituted.
HAICBETRIEHEFE, ERTINEZED D,

Matters relating to impeachment shall be provided by law.

FHE WA
CHAPTER V. THE CABINET

BATHEFZ TBUHER. REICET S,

Article 65. Executive power shall be vested in the Cabinet.

BARTAFZ HER. ZEOEDREZAICLY, TOEBREPIABRBRERERTZOMOD
ERAKETChZHEBT 5.
Article 66. The Cabinet shall consist of the Prime Minister, who shall be its head, and other Ministers
of State, as provided for by law.
NEHREAETOROEHZAERK. XETETAEFESEWV,
The Prime Minister and other Ministers of State must be civilians.
ME, TBHEDCITEICOVT, BRI LEFL TEEZE S,

The Cabinet, in the exercise of executive power, shall be collectively responsible to the Diet.

BARTER AEREXRER, BE2BEOHRHNSELNFRT, ChZeEEI%. COEAR
. HOITXTORFIZEEDT, ChZEITA,

Article 67. The Prime Minister shall be designated from among the members of the Diet by a
resolution of the Diet. This designation shall precede all other business.

RBRESBREN BB OEEBOBRELLEBRIC. ZROEDHDEIAICLY. @
BROBBRLEZFAVTEERN —BLABEVEE, XBRBRFEEOBRZL-E, B2
AP OHBZRVTTRUAIK, ZBBRA. EROBRZLBEVEE R, RBROFER
ZELDBRET S,
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If the House of Representatives and the House of Councillors disagree and if no agreement can be
reached even through a joint committee of both Houses, provided for by law, or the House of
Councillors fails to make designation within ten (10) days, exclusive of the period of recess, after
the House of Representatives has made designation, the decision of the House of Representatives
shall be the decision of the Diet.

BARTN\R ABREAER. BEBAEZE® TS, BEL. TOBXHE. BELEEOHY
SBEENBFTAEESEWV,
Article 68. The Prime Minister shall appoint the Ministers of State. However, a majority of their

number must be chosen from among the members of the Diet.
NEREXRER, EECEBAKEZREITDENTESD,

The Prime Minister may remove the Ministers of State as he chooses.

BEARTIAKZ ABR. RBETIAEEORBRZIMRL, RFEEORBREBRLILEE
. TERALCRBESIERENBVRY, BEBRZLETAEESEV,

Article 69. If the House of Representatives passes a non-confidence resolution, or rejects a
confidence resolution, the Cabinet shall resign en masse, unless the House of Representatives is
dissolved within ten (10) days.

BEttH NERERENRTLEEE, XERREHRZERBRZFORICDNOTELOBEN S
DlEER, AR, RERBZLZTIEESEL,

Article 70. When there is a vacancy in the post of Prime Minister, or upon the first convocation of the
Diet after a general election of members of the House of Representatives, the Cabinet shall resign en

masse.

BEt—% BIZROBEICE. NBR. S5 LICABBRERENERE D ETEIEHKE
T ORI ZIT Ao
Article 71. In the cases mentioned in the two preceding articles, the Cabinet shall continue its

functions until the time when a new Prime Minister is appointed.

FLt+=% HNEKEXERZ. AEZRAKXL TERZE2CREL. —REBRUOAXER
COVTERICHEL, YFICTREHEEEEET S,

Article 72. The Prime Minister, representing the Cabinet, submits bills, reports on general national
affairs and foreign relations to the Diet and exercises control and supervision over various

administrative branches.

BEt+=% ABR. HO—RTEEBOHN, EOEKEZTS.

Article 73. The Cabinet, in addition to other general administrative functions, shall perform the

following functions:
— ERZEHIRICHGTL. BBEREID L,
Administer the law faithfully; conduct affairs of state.
— AXBERELAEBIDL,
Manage foreign affairs.
= ZNEWMBEIBL, BL, BHIC, BELKIOTRHERIC, BLNERZRDI L
EREETD,

Conclude treaties. However, it shall obtain prior or, depending on circumstances, subsequent
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approval of the Diet.
M EROEHDEEICHKD, BEECHIDERZERID L,
Administer the civil service, in accordance with standards established by law.
H FEEERLTELICRHETS L,
Prepare the budget, and present it to the Diet.
AN COFBERVEREOREZRETZ-HIC, BFEFETSD L, BL. BTICE.
BICTOEEOEENHIBEERVTE, SRIZRITDENTERL,

Enact cabinet orders in order to execute the provisions of this Constitution and of the law.

However, it cannot include penal provisions in such cabinet orders unless authorized by such law.
£t K. B B, HORTOEBRROEEEZRETD L.
Decide on general amnesty, special amnesty, commutation of punishment, reprieve, and

restoration of rights.

FEtTHR ZERVEBSIEE. IXTEREOEBAENEEL. NEREXEN EETS
CEEVEETD,
Article 74. All laws and cabinet orders shall be signed by the competent Minister of State and

countersigned by the Prime Minister.

Bt+ER EBKRER. TOEEP. NEKEXEOREN ZTLE, FEREhEV, B
L. Shiize, FREDERE., FEEhizl,

Article 75. The Ministers of State, during their tenure of office, shall not be subject to legal action
without the consent of the Prime Minister. However, the right to take that action is not impaired

hereby.

BARE A&

CHAPTER VL JUDICIARY
BLttA%K INTAZER. KRERHUFARTEROEHD L CHICKRYRET D THREAH
PRICET %,

Article 76. The whole judicial power is vested in a Supreme Court and in such inferior courts as are

established by law.
RRIBHE, ChEREIDCEANTERV, THHEER, RBELELTHEHNEZTAC
ENTER,

No extraordinary tribunal shall be established, nor shall any organ or agency of the Executive be
given final judicial power.

INTHAER, TORGICROBIL TTOBIEEZTO, COBERVERICOKNE
REhd,

All judges shall be independent in the exercise of their conscience and shall be bound only by this

Constitution and the laws.

Btttk RERYAME. FRLCEIZ>FHR, ABL. BHFAOABRERVCIAEEHL
BIZEIZBHEICOVT, RAZEDZHERZET S,

Article 77. The Supreme Court is vested with the rule-making power under which it determines the
rules of procedure and of practice, and of matters relating to attorneys, the internal discipline of the

courts and the administration of judicial affairs.
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REER., SERHUFMOEDZRAICHEETAEESEL,
Public procurators shall be subject to the rule-making power of the Supreme Court.

REHYAE. TREHAMICEIIRAZEDDEREZ, THREHMICEEID N
TE&%,

The Supreme Court may delegate the power to make rules for inferior courts to such courts.

Ftt+t\% BUEBR, BHCRY, DEOHEOCLO CHBZHD N TEBVERE
ENEJ/EZERVTE, D0FEDHICLISBThERREE LBV, BHEOBMLS ., 17
BB ChETAZERTERD,

Article 78. Judges shall not be removed except by public impeachment unless judicially declared

mentally or physically incompetent to perform official duties. No disciplinary action against judges

shall be administered by any executive organ or agency.

FEtTNE BERYUME. TOREZRUERVEZOEHIERODTOMOBHETS
hEBHEL., TOREZBHUELUNOBHERFX, ABTIhEESRT S,

Article 79. The Supreme Court shall consist of a Chief Judge and such number of judges as may be
determined by law; all such judges excepting the Chief Judge shall be appointed by the Cabinet.

EEHHFOBHUENERRE. TOEBRIO TITRNZREBEZEMEZFOBERD
EEICHNL, TORTEZRBL LRINHDTITRENIRBEZEMEXOBREICEEICH
L. TOREEKRET S,

The appointment of the judges of the Supreme Court shall be reviewed by the people at the first
general election of members of the House of Representatives following their appointment, and shall
be reviewed again at the first general election of members of the House of Representatives after a
lapse of ten (10) years, and in the same manner thereafter.

NEOEALHVT, REEOSBFRUEOREETETHEER, TORUEE,
BREND,

In cases mentioned in the foregoing paragraph, when the majority of the voters favors the

dismissal of a judge, he shall be dismissed.

EZEEICHEIZEER. ZETIhEZEDD,

Matters pertaining to review shall be prescribed by law.

REBYFAOBHER., ZROEDHZIFHRICELLRKICRET S,

The judges of the Supreme Court shall be retired upon the attainment of the age as fixed by law.

RERYAOBHERE., INTEHCHIBEOEMZZ T2, COBME. £EP.
NEBBEITDENTERL,

All such judges shall receive, at regular stated intervals, adequate compensation which shall not

be decreased during their terms of office.

BAt+THR THRIBHFAOBHER. RERHFAOEELLENEBILELOT, ABTIhE
FFT2., TORHER, FBE+FEL, BEEhD &N TED, BL, ZROED
PEMICELLERICERETS,

Article 80. The judges of the inferior courts shall be appointed by the Cabinet from a list of persons
nominated by the Supreme Court. All such judges shall hold office for a term of ten (10) years with
privilege of reappointment, provided that they shall be retired upon the attainment of the age as fixed

by law.
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THRIBHAOBHER., INTEHCHIEOEMNZ2Z T2, COHMEE. EEP. C
NEZRBETDENTERL,
The judges of the inferior courts shall receive, at regular stated intervals, adequate compensation

which shall not be decreased during their terms of office.

BENT—% BEHHME. —U0ZEE, 5. RAXBLAIHFBECEEITZHALEVA
ERETDERZEIIREHEHAATH S,
Article 81. The Supreme Court is the court of last resort with power to determine the

constitutionality of any law, order, regulation or official act.

BNATZH BYORERCHRE, RFEEETIIZTA.
Article 82. Trials shall be conducted and judgment declared publicly.

HYFA, BHEDLE—HT, NOKFNEEROARZEIIEN D ERL G
B, JERF., DELBVTIIZITAIZENTES, BL. BUALE. HRICETS
PRXFCOBEE=ZETREII>EROEFNIHABEEEOTHIEHONERF, FICZ
nEeRELBETRERSEL,

Where a court unanimously determines publicity to be dangerous to public order or morals, a trial
may be conducted privately, but trials of political offenses, offenses involving the press or cases
wherein the rights of people as guaranteed in Chapter III of this Constitution are in question shall

always be conducted publicly.

BtE MK
CHAPTER VII. FINANCE

BENT=% EHOWBZLAETZIHERE, B2OBRICEVT, ChETELETAERS
W,

Article 83. The power to administer national finances shall be exercised as the Diet shall determine.

BATHEEZ HSLICHBZRL., XERTOEKZEETZICE., ZEXFEZEOEDH S
ZHICLBDEEZEREET D,
Article 84. No new taxes shall be imposed or existing ones modified except by law or under such

conditions as law may prescribe.

BN\tTHE%KZ EEZXHL. XERENfEKZE8EIZIICE. BLOBRICESZELZHLEL
92,

Article 85. No money shall be expended, nor shall the State obligate itself, except as authorized by
the Diet.

BATAZR ABR. BRAFEOTFEZERL. BRICRELT, TOEREZXTRRE
BEITNEESEL,
Article 86. The Cabinet shall prepare and submit to the Diet for its consideration and decision a

budget for each fiscal year.

FNATEtR FRLHEVFEOFRICRTA1-O., BLOFRICEVTFRHEZRT. AE
NEETINEXHTDEANTED,
Article 87. In order to provide for unforeseen deficiencies in the budget, a reserve fund may be

authorized by the Diet to be expended upon the responsibility of the Cabinet.
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TRCFHROZHIOVTE, WG, BRCELOFRREEBETUEESE,

The Cabinet must get subsequent approval of the Diet for all payments from the reserve fund.

BENTN\R IXTEERER., BICETD, INTEZNERAR. FEICFHLELTEZ2D
BRERBETNERZ S,

Article 88.  All property of the Imperial Household shall belong to the State. All expenses of the
Imperial Household shall be appropriated by the Diet in the budget.

BNATAK QETOMOLOHER. RELOEBELEEEOFER. EREL < EH#
BFOLO, RBAOXBICELEVHEE, HEELLRBEBEOERICHWL, CheXH
L. XEZOFAICHL TREESEL,

Article 89. No public money or other property shall be expended or appropriated for the use, benefit
or maintenance of any religious institution or association, or for any charitable, educational or

benevolent enterprises not under the control of public authority.

FhtH BONAZHORER, INXTEELFTRERNS ChEREL., ABE., XOEF
B, TOREBERELLEEIC, ChZEERCRELATRERSEV,

Article 90. Final accounts of the expenditures and revenues of the State shall be audited annually by
a Board of Audit and submitted by the Cabinet to the Diet, together with the statement of audit,

during the fiscal year immediately following the period covered.
LIREBEROEBRUERE., FBTIhZEZED S,

The organization and competency of the Board of Audit shall be determined by law.

BEht—% AER. BE2RUCERICHL, BRI, d<ctEF -0, BOMBIRRICD
WTHRELBEThERSZW,
Article 91. At regular intervals and at least annually the Cabinet shall report to the Diet and the

people on the state of national finances.

EA\E #HTAEA
CHAPTER VIIL LOCAL SELF-GOVERNMENT

BA+T=R #ANHARGOEABRCEEICEIZERE,. BHEROEEICEVNT, &
ThZEED D,
Article 92. Regulations concerning organization and operations of local public entities shall be fixed

by law in accordance with the principle of local autonomy.

BAT=% #FLHEEICIE. ZROEDDECDICKY), TORBHMBEE L TESER
BEJ2,
Article 93. The local public entities shall establish assemblies as their deliberative organs, in
accordance with law.
wHAHLEEOR, TOBRLXOBERVEREOEDZTOMOESER. TOMHAHEE
HOERA,. EEEChZEET S,
The chief executive officers of all local public entities, the members of their assemblies, and such
other local officials as may be determined by law shall be elected by direct popular vote within their

several communities.

BATOEK #ALNHEAKE, TOMEZEEL, BHELEL, RCTHRZHNITT DHERE
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ZEL. ZROBHEATRAZHETD LN TED,

Article 94. Local public entities shall have the right to manage their property, affairs and

administration and to enact their own regulations within law.

BRh+HEFZ — O FAHAKOKXICERAE NI R/EERG., ZREOEDHDIEBICRY,
D FAEFAKOEROBRCSVTZOBHEBORAEZELZTAE. B2l <_1’L7'¢'$|J
ETRDENTERV,

Article 95. A special law, applicable only to one local public entity, cannot be enacted by the Diet
without the consent of the majority of the voters of the local public entity concerned, obtained in

accordance with law.

BIRE KE
CHAPTER IX. AMENDMENTS

BRTAR COFEOHRER., ZBREOKBEO=Z70="UELOEKT. B&2H. Ch%z
HEL, BERCERLTZOARZZEThERZSBZV., COEFICE. BIOERKE
XEELNELIEEOBRTRINIBRRECISVT, TOBXHROERELEET S,

Article 96. Amendments to this Constitution shall be initiated by the Diet, through a concurring vote
of two-thirds or more of all the members of each House and shall thereupon be submitted to the
people for ratification, which shall require the affirmative vote of a majority of all votes cast

thereon, at a special referendum or at such election as the Diet shall specify.

BEREEODVTHIEOER ZR - EF,. RERK, BROBT, COFEE—HFZER
TEQELT, BESICCNZRTT D,

Amendments when so ratified shall immediately be promulgated by the Emperor in the name of

the people, as an integral part of this Constitution.

E+E BEER
CHAPTER X. SUPREME LAW

Bhtti ZOBENFBERERCREIZIELINAER. AEOSFICHL2BHESD
BADERTHOT, ChSDERI, BELESOERICEA, BERTHROBERICH
L. BICEDTEBRVKADERE L TEREIEENDTH S,

Article 97. The fundamental human rights by this Constitution guaranteed to the people of Japan are
fruits of the age-old struggle of man to be free; they have survived the many exacting tests for
durability and are conferred upon this and future generations in trust, to be held for all time

inviolate.

BATN\EK ZoFZER. BEOREERATHOT. TOXRKRICRITDEE. 5. BIRY
ERICETZZTOMDOITAOLIERIE—BE. TOMODZEHLEL,

Article 98. This Constitution shall be the supreme law of the nation and no law, ordinance, imperial
rescript or other act of government, or part thereof, contrary to the provisions hereof, shall have legal

force or validity.

BAEAN®EL ERNRCBIENEERERE, ChZHERCEFIDLZHEL
93,

The treaties concluded by Japan and established laws of nations shall be faithfully observed.

BATAZ REXRBEBRRUVEBAE. BE2EE. BHETOMHOLKER. COFEEZ
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BEELHERBIDRBZES,

Article 99. The Emperor or the Regent as well as Ministers of State, members of the Diet, judges,

and all other public officials have the obligation to respect and uphold this Constitution.

B+—F A
CHAPTER XI. SUPPLEMENTARY PROVISIONS

FHEZ COFZER. 2H0BLSEELTABAZEBLEBLS., CheHiTT D,
Article 100. This Constitution shall be enforced as from the day when the period of six months will
have elapsed counting from the day of its promulgation.
COBEZRITIDEOICHLEZERDHE, SERBEORERVTELBENFHRIL
FICCOBEZRITIDLO ICLESEBFHRE. ANEROMBIVEHIC, ChEfTA
ENTED,
The enactment of laws necessary for the enforcement of this Constitution, the election of members
of the House of Councillors and the procedure for the convocation of the Diet and other preparatory
procedures necessary for the enforcement of this Constitution may be executed before the day

prescribed in the preceding paragraph.

BEH-% COBEETOR, SERAFTERILTHIBVEZR, TORITZIETO
B, REbE. B2 LU TOERZTA,

Article 101. If the House of Councillors is not constituted before the effective date of this
Constitution, the House of Representatives shall function as the Diet until such time as the House of

Councillors shall be constituted.

BE-R COFERCRPEF-—HOSERBENS S, TOXHROEOEHE. Che=%F
ETD, TORER. ZEOEDDREZAICLY, ChZEEDHD,

Article 102. The term of office for half the members of the House of Councillors serving in the first
term under this Constitution shall be three years. Members falling under this category shall be

determined in accordance with law.

BEH=F COFIEETOBRRICEBIZ2EBAE. RERBERVBHELLICZTOMO
NBET, TOWNICHSITDHUACOFTETROSNTHZDER, ZETHIINEE
LEBSEZRVTR., COFERTOLYD, HRICEFTOMUZRSICEFEWV, BL,
COFEICEDT, BEENBEEXQGFERETNCEER, SRTOMVERS.

Article 103. The Ministers of State, members of the House of Representatives, and judges in office
on the effective date of this Constitution, and all other public officials, who occupy positions
corresponding to such positions as are recognized by this Constitution shall not forfeit their positions
automatically on account of the enforcement of this Constitution unless otherwise specified by law.
When, however, successors are elected or appointed under the provisions of this Constitution they

shall forfeit their positions as a matter of course.
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